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مُونَ، 1وكَاَنَ فيِ أنَطْاَكيِةََ فيِ الكْنَيِسَةِ هنُاَكَ أنَبْيِاَءُ ومَُعلَ

ِذيِ يدُعْىَ نيِجَرَ، ولَوُكيِوُسُ القَْيرَْواَني برَْناَباَ وسَِمْعاَنُ، ال
ــعِ، ْ ب ــسِ الر ــرُودسَُ رَئيِ ــعَ هيِ ــى مَ ــذيِ ترََب  ــاينُِ، ال َ ومََن
وحُ ويَصَُومُونَ قاَلَ الر ب وشََاولُُ.2وبَيَنْمََا همُْ يخَْدمُِونَ الر
ذيِ دعَوَتْهُمَُا القُْدسُُ: أفَرْزُِوا ليِ برَْناَباَ وشََاولَُ للِعْمََلِ ال
ُوا ووَضََعوُا علَيَهْمَِا الأيَاَديَِ، ثم إلِيَهِْ.3فصََامُوا حِينئَذٍِ وصََل

أطَلْقَُوهمَُا.
شاول وبرنابا في قبرس

وحِ القُْدسُِ انحَْدرََا إلِىَ سَلوُكيِةََ 4فهَذَاَنِ إذِْ أرُْسِلاَ مِنَ الر

ومَِنْ هنُاَكَ سَافرََا فيِ البْحَْرِ إلِىَ قبُرُْسَ.5ولَمَا صَارَا فيِ
سَلامَِيسَ ناَديَاَ بكِلَمَِةِ اللهِ فيِ مَجَامِعِ اليْهَوُدِ، وكَاَنَ
ا خَادمِاً.6ولَمَا اجْتاَزَا الجَْزيِرَةَ إلِىَ باَفوُسَ مَعهَمَُا يوُحَن
ـــمُهُ ّـــاً، اسْ ً يهَوُديِ ـــا ً كذَاب ّـــا ـــاحِراً، نبَيِ ً سَ ـــداَ رَجُلا وجََ
باَرْيشَُوعُ،7كاَنَ مَعَ الوْاَليِ، سَرْجِيوُسَ بوُلسَُ، وهَوَُ رَجُلٌ
فهَيِمٌ، فهَذَاَ دعَاَ برَْناَباَ وشََاولَُ واَلتْمََسَ أنَْ يسَْمَعَ كلَمَِةَ
احِرُ، لأنَْ هكَذَاَ يتُرَْجَمُ اسْمُهُ، اللهِ.8فقََاومََهمَُا علَيِمٌ الس

طاَلبِاً أنَْ يفُْسِدَ الوْاَليَِ عنَِ الإيِمَانِ.
وحِ مِنَ الر َ ذيِ هوَُ بوُلسُُ أيَضْاً، فاَمْتلأَ 9وأَمَا شَاولُُ، ال

ُوكَل غِش ُهاَ المُمْتلَئُِ كل القُْدسُِ وشََخَصَ إلِيَه10ِْوقَاَلَ: أيَ
، ألاََ تزََالُ تفُْسِدُ سُبلَُ ِبر ُكل ُخُبثٍْ، ياَ ابنَْ إبِلْيِسَ، ياَ عدَو
ب علَيَكَْ فتَكَوُنُ اللهِ المُسْتقَِيمَةَ؟11فاَلآنَ هوُذَاَ يدَُ الر
مْسَ إلِىَ حِينٍ. ففَِي الحَْالِ سَقَطَ تبُصِْرُ الش َ أعَمَْى لا
ً مَنْ يقَُودهُُ علَيَهِْ ضَباَبٌ وظَلُمَْةٌ فجََعلََ يدَوُرُ مُلتْمَِسا
ً بيِدَهِِ.12فاَلوْاَليِ حِينئَذٍِ، لمَا رَأىَ مَا جَرَى، آمَنَ مُندْهَشِا

. ب مِنْ تعَلْيِمِ الر
شاول الذي أصبح اسمه بولس عند اليهود في

أنطاكية بيسيديةّ
13ثمُ أقَلْعََ مِنْ باَفوُسَ، بوُلسُُ ومََنْ مَعهَُ، وأَتَوَاْ إلِىَ برَْجَةَ

ا ففََارَقهَمُْ ورََجَعَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ.14وأَمَا ةَ. وأَمَا يوُحَن بمَْفِيليِ
ةَ ودَخََلوُا همُْ فجََازُوا مِنْ برَْجَةَ وأَتَوَاْ إلِىَ أنَطْاَكيِةََ بيِسِيديِ
امُوسِ بتِْ وجََلسَُوا.15وبَعَدَْ قرَِاءَةِ الن المَجْمَعَ يوَمَْ الس
جَالُ هاَ الر واَلأنَبْيِاَءِ أرَْسَلَ إلِيَهْمِْ رُؤسََاءُ المَجْمَعِ قاَئلِيِنَ: أيَ

عبِْ فقَُولوُا. الإخِْوةَُ، إنِْ كاَنتَْ عِندْكَمُْ كلَمَِةُ وعَظٍْ للِش
ــالُ جَ ــا الر هَ ــالَ: أيَ ــدهِِ وقََ َ ــارَ بيِ ــولسُُ وأَشََ ُ ــامَ ب 16فقََ

قُونَ اللهَ، اسْمَعوُا.17إلِهَُ شَعبِْ ذيِنَ يتَ ونَ واَل الإسِْرَائيِليِ
عبَْ فيِ الغْرُْبةَِ فيِ إسِْرَائيِلَ هذَاَ اخْتاَرَ آباَءَناَ ورََفعََ الش
أرَْضِ مِصْرَ، وبَذِرَِاعٍ مُرْتفَِعةٍَ أخَْرَجَهمُْ مِنهْاَ.18ونَحَْوَ مُدةِ

اولين مأموریت برنابا و شاؤل
1و در کلیسایی که در انَطاکیهّ بود، انبیا و معلمّ چند

بودنـد، برنابـا و شمعـونِ ملقّـب بـه نیجـر و لوکیـوسِ
ِ برادر رضاعی هیرودیسِ تیترارخ و قیروانی و مَناحم
شـاؤل.2چـون ایشـان در عبـادت خـدا و روزه مشغـول
میبودند، روحالقدس گفت: برَنابا و شاؤل را برای من
جــدا سازیــد از بهــر آن عمــل کــه ایشــان را بــرای آن
خواندهام.3آنگاه روزه گرفته و دعا کرده و دستها بر

ایشان گذارده، روانه نمودند.
برنابا و شاؤل در قبرس

4پس ایشان از جانب روحالقدس فرستاده شده، به

سلوکیهّ رفتند و از آنجا از راه دریا به قپِرُْس آمدند.5و
وارد سَلامیــس شــده، در کنــایس یهــود بــه کلام خــدا
موعظه کردند و یوحناّ ملازم ایشان بود.6و چون در
تمامی جزیره تا به پافسُ گشتند، در آنجا شخص
یهودی را که جادوگر و نبی کاذب بود یافتند که نام او
بارْیشُوع بود.7او رفیق سَرْجیوسُ پولسُ والی بود که
مردی فهیم بود. همان برَنابا و شاؤل را طلب نموده،
ــی آن ــا، یعن ــا علَیم ــدا را بشنود.8امّ ــت کلام خ خواس
جادوگر، زیرا ترجمهٔ اسمش همچنین میباشد، ایشان
را مخالفت نموده، خواست والی را از ایمان برگرداند.
9ولی شاؤل که پولسُ باشد، پر از روحالقدس شده، بر

او نیــک نگریســته،10گفــت: ای پــر از هــر نــوع مکــر و
خبـاثت، ای فرزنـد ابلیـس و دشمـن هـر راسـتی، بـاز
ـــرُق راســـتِ نمیایســـتی از منحـــرف ســـاختن طُ
خداوند؟11الحال دست خداوند بر توست و کور شده،
آفتاب را تا مدتیّ نخواهی دید. که در همان ساعت،
غشَاوهٔ و تاریکی او را فرو گرفت و دور زده، راهنمایی
طلب میکرد.12پس والی چون آن ماجرا را دید، از

تعلیم خداوند متحّیر شده، ایمان آورد.
پولسُ و برنابا در انطاکیهّ پیسیدیهّ

13آنگاه پولسُ و رفقایش از پافس به کشتی سوار

شده، به پرِْجه پمَْفِلیهّ آمدند. امّا یوحناّ از ایشان جدا
شده، به اورشلیم برگشت.14و ایشان از پرِْجه عبور
ت به نموده، به انطاکیهّ پیسیدیهّ آمدند و در روز سَب
کنیسـه درآمـده، بنشسـتند.15و بعـد از تلاوت تـورات و
صُحُف انبیا، رؤسای کنیسه نزد ایشان فرستاده، گفتند:
ای برادرانِ عزیز، اگر کلامی نصیحتآمیز برای قوم

دارید، بگویید.
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ةِ.19ثمُ أهَلْكََ سَبعَْ ي َأرَْبعَيِنَ سَنةًَ احْتمََلَ عوَاَئدِهَمُْ فيِ البْر
أمَُمٍ فيِ أرَْضِ كنَعْاَنَ وقَسََمَ لهَمُْ أرَْضَهمُْ باِلقُْرْعةَِ.20وبَعَدَْ
ذلَكَِ فيِ نحَْوِ أرَْبعَمِِئةٍَ وخََمْسِينَ سَنةًَ أعَطْاَهمُْ قضَُاةً
بيِ.21ومَِنْ ثمَ طلَبَوُا مَلكِاً، فأَعَطْاَهمُُ ى صَمُوئيِلَ الن حَت
ً مِنْ سِبطِْ بنِيْاَمِينَ، أرَْبعَيِنَ اللهُ شَاولَُ بنَْ قيَسٍْ، رَجُلا
ً ذيِ شَهدَِ لهَُ أيَضْا سَنةًَ.22ثمُ عزََلهَُ وأَقَاَمَ لهَمُْ داَودَُ مَلكِاً ال
ذيِ إذِْ قاَلَ: "وجََدتُْ داَودَُ بنَْ يسَى رَجُلاً حَسَبَ قلَبْيِ ال
سَيصَْنعَُ كلُ مَشِيئتَيِ".23مِنْ نسَْلِ هذَاَ، حَسَبَ الوْعَدِْ،
ا فكَرََزَ أقَاَمَ اللهُ لإسِْرَائيِلَ مُخَلصاً يسَُوعَ،24إذِْ سَبقََ يوُحَن
ـــبِ ـــعِ شَعْ ـــةِ لجَِمِي َ وبْ ـــةِ الت  ـــهِ بمَِعمُْوديِ ِ ـــلَ مَجِيئ ْ قبَ
ا يكُمَلُ سَعيْهَُ جَعلََ يقَُولُ: مَنْ إسِْرَائيِلَ.25ولَمَا صَارَ يوُحَن
اهُ، لكَنِْ هوُذَاَ يأَتْيِ بعَدْيِ ي أنَاَ؟ لسَْتُ أنَاَ إيِ ونَ أنَ تظَنُ

ذيِ لسَْتُ مُسْتحَِقّاً أنَْ أحَُل حِذاَءَ قدَمََيهِْ. ال
ذيِنَ بيَنْكَمُْ جَالُ الإخِْوةَُ، بنَيِ جِنسِْ إبِرَْاهيِمَ، واَل هاَ الر 26أيَ

َقُــونَ اللــهَ، إلِيَكْـُـمْ أرُْسِــلتَْ كلَمَِــةُ هـَـذاَ الخَْلاصَِ.27لأن يتَ
اكنِيِنَ فيِ أوُرُشَليِمَ ورَُؤسََاءَهمُْ لمَْ يعَرْفِوُا هذَاَ، الس
ُ كلُ سَبتٍْ تمَمُوهاَ إذِْ حَكمَُوا تيِ تقُْرَأ وأَقَوْاَلُ الأنَبْيِاَءِ ال
ةً واَحِدةًَ للِمَْوتِْ طلَبَوُا مِنْ همُْ لمَْ يجَِدوُا عِل علَيَهِْ.28ومََعْ أنَ
بيِلاطَسَُ أنَْ يقُْتلََ.29ولَمَا تمَمُوا كلُ مَا كتُبَِ عنَهُْ أنَزَْلوُهُ
عنَِ الخَْشَبةَِ ووَضََعوُهُ فيِ قبَرٍْ.30ولَكَنِ اللهَ أقَاَمَهُ مِنَ
ذيِنَ صَعدِوُا مَعهَُ مِنَ ً كثَيِرَةً للِ اما الأمَْواَتِ،31وظَهَرََ أيَ
ــدَ ْ ــودهُُ عِن ــمْ شُهُ ــنَ هُ ذيِ ــمَ، ال ــى أوُرُشَليِ َ ــلِ إلِ الجَْليِ
ِذيِ صَارَ لآباَئنِاَ.33إن رُكمُْ باِلمَوعِْدِ ال َعبِْ.32ونَحَْنُ نبُش الش
اللهَ قدَْ أكَمَْلَ هذَاَ لنَاَ نحَْنُ، أوَلاْدَهَمُْ، إذِْ أقَاَمَ يسَُوعَ كمََا
انيِ: "أنَتَْ ابنْيِ، أنَاَ ً فيِ المَزْمُورِ الث هوَُ مَكتْوُبٌ أيَضْا
هُ أقَاَمَهُ مِنَ الأمَْواَتِ غيَرَْ عتَيِدٍ أنَْ يعَوُدَ اليْوَمَْ ولَدَتْكَُ".34إنِ
ي سَأعُطْيِكمُْ مَرَاحِمَ ً إلِىَ فسََادٍ فهَكَذَاَ قاَلَ: "إنِ أيَضْا
داَودَُ الصادقِةََ".35ولَذِلَكَِ قاَلَ أيَضْاً فيِ مَزْمُورٍ آخَرَ: "لنَْ
تدَعََ قدُوسَكَ يرََى فسََاداً".36لأنَ داَودَُ، بعَدَْ مَا خَدمََ جِيلهَُ
بمَِشُورَةِ اللهِ، رَقدََ واَنضَْم إلِىَ آباَئهِِ ورََأىَ فسََاداً.37وأَمَا
ً عِندْكَمُْ، ذيِ أقَاَمَهُ اللهُ فلَمَْ يرََ فسََاداً.38فلَيْكَنُْ مَعلْوُما ال
ـَـادىَ لكَـُـمْ بغِفُْــرَانِ ــذاَ ينُ ــهُ بهَِ جَــالُ الإخِْــوةَُ، أنَ ــا الر هَ أيَ
رُ كلُ مَنْ يؤُمِْنُ مِنْ كلُ مَا لمَْ َالخَْطاَياَ،39وبَهِذَاَ يتَبَر
 رُوا مِنهُْ بنِاَمُوسِ مُوسَى.40فاَنظْرُُوا لئِلاَ َتقَْدرُِوا أنَْ تتَبَر
ــا هَ ــرُوا، أيَ ُ َــاءِ:41"انُظْ ــي الأنَبْيِ ــلَ فِ ــا قيِ ُــمْ مَ َــأتْيَِ علَيَكْ ي
نـِي عمََلاً أعَمَْـلُ فـِي المُتهَـَاونِوُنَ، وتَعَجَبـُوا واَهلْكِـُوا لأنَ

امِكمُْ، عمََلاً لاَ تصَُدقوُنَ إنِْ أخَْبرََكمُْ أحََدٌ بهِِ". أيَ
42وبَعَدْمََا خَرَجَ اليْهَوُدُ مِنَ المَجْمَعِ جَعلََ الأمَُمُ يطَلْبُوُنَ

16پس پولسُ برپا ایستاده، به دست خود اشاره کرده،

ــوش ــداترسان، گ ــرائیلی و خ ــردان اس ــت: ای م گف
دهید!17خدای این قوم، اسرائیل، پدران ما را برگزیده،
قوم را در غربت ایشان در زمین مصر سرافراز نمود
و ایشان را به بازوی بلند از آنجا بیرون آورد؛18و قریب
ــات ایشــان ــل حرک ــان متحمّ ــل ســال در بیاب ــه چه ب
میبود.19و هفت طایفه را در زمین کنعان هلاککرده،
زمین آنها را میراث ایشان ساخت تا قریب چهار صد و
پنجاه سال.20و بعد از آن بدیشان داوران داد تا زمان
سموئیل نبی.21و از آن وقت پادشاهی خواستند و خدا
شاؤل بن قیس را از سبط بنیامین تا چهل سال به
ایشــان داد.22پــس او را از میــان برداشتــه، داود را
برانگیخت تا پادشاه ایشان شود و در حقّ او شهادت
داد که: داود بن یسَّی را مرغوب دل خود یافتهام که به
تمامی ارادهٔ من عمل خواهد کرد.23و از ذریتّ او خدا
برحسب وعده، برای اسرائیل نجاتدهندهای، یعنی
عیسی را آورد،24چون یحیی پیش از آمدن او تمام قوم
اسرائیل را به تعمید توبه موعظه نموده بود.25پس
چون یحیی دورهٔ خود را به پایان برد، گفت: مرا کهِ
میپندارید؟ من او نیستم، لکن اینک، بعد از من کسی

میآید که لایق گشادن نعلین او نیام.
26ای برادران عزیز و ابنای آل ابراهیم و هرکه از شما

خداترس باشد، مر شما را کلام این نجات فرستاده
شد.27زیرا سَکنَهَ اورشلیم و رؤسای ایشان، چونکه نه
ت خوانده او را شناختند و نه آوازهای انبیا را که هر سَب
ــام ــه اتم ــا را ب ــد و آنه ــوی دادن ــر وی فت میشــود، ب
رسانیدند.28و هر چند هیچ علتّ قتل در وی نیافتند، از
پیلاطس خواهش کردند که او کشته شود.29پس چون
آنچه را که دربارهٔ وی نوشته شده بود تمام کردند، او
را از صلیب پایین آورده، به قبر سپردند.30لکن خدا او
را از مردگان برخیزانید.31و او روزهای بسیار ظاهر شد
بر آنانی که همراه او از جلیل به اورشلیم آمده بودند
که الحال نزد قوم شهود او میباشند.32پس ما به شما
بشارت میدهیم، بدان وعدهای که به پدران ما داده
شد،33که خدا آن را به ما که فرزندان ایشان میباشیم
وفا کرد، وقتی که عیسی را برانگیخت، چنانکه در زبور
دومّ مکتوب است که: تو پسر من هستی، من امروز
تــو را تولیــد نمــودم.34و در آنکــه او را از مردگــان
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بتِْ القَْادمِِ.43ولَمَا مَاهمُْ بهِذَاَ الكْلاَمَِ فيِ الس إلِيَهْمَِا أنَْ يكُلَ
ــتِ الجَْمَاعَــةُ تبَـِـعَ كثَيِــرُونَ مِــنَ اليْهَُــودِ واَلــدخَلاءَِ انفَْض
مَانهِمِْ ويَقُْنعِاَنهِمِْ ذيَنِْ كاَناَ يكُلَ ديِنَ بوُلسَُ وبَرَْناَباَ الل المُتعَبَ
اليِ اجْتمََعتَْ بتِْ الت أنَْ يثَبْتُوُا فيِ نعِمَْةِ اللهِ.44وفَيِ الس
ً لتِسَْمَعَ كلَمَِةَ اللهِ.45فلَمَا رَأىَ اليْهَوُدُ كلُ المَديِنةَِ تقَْريِبا
الجُْمُوعَ امْتلأَوُا غيَرَْةً وجََعلَوُا يقَُاومُِونَ مَا قاَلهَُ بوُلسُُ
مُناَقضِِينَ ومَُجَدفيِنَ.46فجََاهرََ بوُلسُُ وبَرَْناَباَ وقَاَلاَ: كاَنَ
مُوا أنَتْمُْ أوَلاً بكِلَمَِةِ اللهِ ولَكَنِْ إذِْ دفَعَتْمُُوهاَ يجَِبُ أنَْ تكُلَ
ةِ هوُذَاَ كمُْ غيَرُْ مُسْتحَِقينَ للِحَْياَةِ الأبَدَيِ عنَكْمُْ وحََكمَْتمُْ أنَ
: "قدَْ أقَمَْتكَُ ب هُ إلِىَ الأمَُمِ.47لأنَْ هكَذَاَ أوَصَْاناَ الر َنتَوَج
نوُراً للأِمَُمِ لتِكَوُنَ أنَتَْ خَلاصَاً إلِىَ أقَصَْى الأرَْضِ".48فلَمَا
، ب دوُنَ كلَمَِةَ الرسَمِعَ الأمَُمُ ذلَكَِ كاَنوُا يفَْرَحُونَ ويَمَُج
نيِــــنَ للِحَْيـَـــاةِ ذيِــــنَ كـَـــانوُا مُعيَ وآَمَــــنَ جَمِيــــعُ ال
ِالكْوُرَةِ.50ولَكَن ُفيِ كل ب ةِ.49واَنتْشََرَتْ كلَمَِةُ الر الأبَدَيِ
ريِفَــاتِ ووَجُُــوهَ ــداَتِ الش سَــاءَ المُتعَبَ كـُـوا الن اليْهَُــودَ حَر
المَديِنةَِ وأَثَاَرُوا اضْطهِاَداً علَىَ بوُلسَُ وبَرَْناَباَ وأَخَْرَجُوهمَُا
مِنْ تخُُومِهمِْ.51أمَا همَُا فنَفََضَا غبُاَرَ أرَْجُلهِمَِا علَيَهْمِْ وأَتَيَاَ
لامَِيذُ فكَاَنوُا يمَْتلَئِوُنَ مِنَ الفَْرَحِ إلِىَ إيِقُونيِةََ.52وأَمَا الت

وحِ القُْدسُِ. واَلر

برخیزانید تا دیگر هرگز راجع به فساد نشود چنین گفت
که: به برکات قدوّس و امین داود برای شما وفا
خواهم کرد.35بنابراین در جایی دیگر نیز میگوید: تو
قدوّس خود را نخواهی گذاشت که فساد را بیند.36زیرا
که داود چونکه در زمان خود ارادهٔ خدا را خدمت کرده
بود، بخُفت و به پدران خود ملحق شده، فساد را
دید.37لیکن آن کس که خدا او را برانگیخت، فساد را
ندید.38پس ای برادران عزیز، شما را معلوم باد که به
ـــه شمـــا از آمـــرزش گناهـــان اعلام وســـاطت او ب
میشود.39و به وسیله او هر که ایمان آورد، عادل
شمرده میشود، از هر چیزی که به شریعت موسی
نتوانستید عادل شمرده شوید.40پس احتیاط کنید، مبادا
آنچــه در صــحف انبیــا مکتــوب اســت، بــر شمــا واقــع
شود:41که، ای حقیرشمارندگان، ملاحظه کنید و تعجّب
نمایید و هلاک شوید زیرا که من عملی را در ایاّم شما
پدید آرم، عملی که هر چند کسی شما را از آن اعلام

نماید، تصدیق نخواهید کرد.
42پس چون از کنیسه بیرون میرفتند، خواهش نمودند

ــدیشان ــخنان را ب ــن س ــم ای ــده ه ت آین ــب ــه در سَ ک
بازگویند.43و چون اهل کنیسه متفرّق شدند، بسیاری از
یهودیان و جدیدانِ خداپرست از عقب پولسُ و برَنابا
افتادند؛ و آن دو نفر به ایشان سخن گفته، ترغیب
ت مینمودند که به فیض خدا ثابت باشید.44امّا در سَب
دیگر قریب به تمامی شهر فراهم شدند تا کلام خدا را
بشنونـد.45ولـی چـون یهـود ازدحـام خلـق را دیدنـد، از
حسد پر گشتند و کفر گفته، با سخنان پولسُ مخالفت
کردند.46آنگاه پولسُ و برنابا دلیر شده، گفتند: واجب
بود کلام خدا نخست به شما القا شود. لیکن چون آن
ــاودانی ــات ج ــتهٔ حی ــود را ناشایس ــد و خ را ردّ کردی
شمردید، همانا به سوی امّتها توجّه نماییم.47زیرا
خداوند به ما چنین امر فرمود که: تو را نور امّتها
ساختم تا الی اقصای زمین منشأ نجات باشی.48چون
امّتها این را شنیدند، شادخاطر شده، کلام خداوند را
تمجید نمودند و آنانی که برای حیات جاودانی مقرّر
ِ آن نواحی بودند، ایمان آوردند.49و کلام خدا در تمام
منتشر گشت.50امّا یهودیانْ چند زن دیندار و متشخّص
و اکــابر شهــر را بشورانیدنــد و ایشــان را بــه زحمــت
رسانیدن بر پولسُ و برَنابا تحریض نموده، ایشان را از
حدود خود بیرون کردند.51و ایشان خاک پایهای خود را
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بر ایشان افشانده، به ایقونیه آمدند.52و شاگردان پر از
خوشی و روحالقدس گردیدند.


